
UNO
Consigliato per una quantità approssimativa di 30.000 bottiglie/annue
Recommended for annual production of 30.000 bottles

Uso:
Apparecchiatura concepita per la rimozione e la precipitazione del deposito secondo il metodo classico. Carico e scarico delle 
casse con un semplice carrello elevatore, anche del tipo manuale. Possibilità di personalizzare i movimenti del “Remuage” con 
semplice programmazione del software.

Materiale:
Costruzione semplice e robusta in acciaio galvaniz-
zato a caldo per evitare ogni problema di corrosione.

Use:
Machine created for the removal and precipitation of 
deposits in wine using traditional champenois. Loa-
ding and unloading cages with a simple forklift, even 
manual types. Personalized movement settings for 
Riddling with easy to use software.

Material:
Simple and robust costruction. To avoid problems of cor-
rosion, cages are made in carbon steel hot dipped in zinc.

DISPOSIZIONE AD UNA CASSA - ONE CAGE SYSTEM



DUE
Consigliato per una quantità approssimativa di 60.000 bottiglie/annue
Recommended for annual production of 60.000 bottles

Uso:
Apparecchiatura concepita per la rimozione e la precipitazione del deposito secondo il metodo classico. Carico e scari-
co delle casse con un semplice carrello elevatore, anche del tipo manuale. Possibilità di personalizzare i movimenti del 
“Remuage” con semplice programmazione del software. Possibilità di sovrapporre i due macchinari.

Materiale:
Costruzione semplice e robusta in acciaio galvanizzato a cal-
do per evitare ogni problema di corrosione.

Use:
Machine created for the removal and precipitation of de-
posits in wine using traditional champenois. Loading and 
unloading cages with a simple forklift, even manual types.
Personalized movement settings for Riddling with easy to 
use software. Machines can be vertically stacked.

Material:
Simple and robust costruction. To avoid problems of corro-
sion, cages are made in carbon steel hot dipped in zinc.

DISPOSIZIONE A DUE CASSE - TWO CAGE SYSTEM



DUE+DUE “QUADRA”
Consigliato per una quantità approssimativa di 120.000 bottiglie/annue
Recommended for annual production of 120.000 bottles 

Uso:
Apparecchiatura concepita per la rimozione e la precipitazione del deposito secondo il metodo classico. Carico e scari-
co delle casse con un semplice carrello elevatore, anche del tipo manuale. Possibilità di personalizzare i movimenti del 
“Remuage” con semplice programmazione del software. Possibilità di sovrapporre i due macchinari.

Materiale:
Costruzione semplice e robusta in acciaio galvanizzato a cal-
do per evitare ogni problema di corrosione.

Use:
Machine created for the removal and precipitation of de-
posits in wine using traditional champenois. Loading and 
unloading cages with a simple forklift, even manual types. 
Personalized movement settings for Riddling with easy to 
use software. Possible stacking of machines.

Material:
Simple and robust costruction. To avoid problems of corro-
sion, cages are made in carbon steel hot dipped in zinc.

DISPOSIZIONE A QUATTRO CASSE - FOUR CAGE SYSTEM



CESTONE PER REMUAGE
Il contenitore che si adatta ad ogni uso in cantina
The container that adapts to many uses in wineries.

Uso:
I contenitori JOLLY-CO sono la soluzione ideale per tutte le 
cantine che producono metodo classico perchè ottengono 
un notevole risparmio di movimentazione delle bottiglie. È 
possibile accatastarlo a qualsiasi cesta commerciale.

Materiale:
Costruito in acciaio galvanizzato a caldo per evitare ogni 
problema di corrosione.

Use:
The JOLLY-CO containers are the ideal solution for all wi-
neries that produce traditional champenois wine thanks to 
the considerable reduction of bottle movement obtained in 
riddling cycles.

Material:
To avoid problems of corrosion, cages are made in carbon 
steel hot dipped in zinc.

RIPIEGHEVOLE E SOVRAPPONIBILE
FOLDABLE AND STACKABLE



CESTE PER AFFINAMENTO DEI VINI ROSSI
CAGES FOR THE AGING OF RED WINE

GIRA CESTE PER JOLLY-CO ROSSI
CAGE TIPPING UNIT FOR JOLLY-CO ROSSI

Uso:
I contenitori JOLLY-CO-ROSSI sono gabbie componibili in acciaio zincato destinate al contenimento di bottiglie di vino 
rosso per le operazioni di rotazione e di stoccaggio.

Materiale:
Costruito in acciaio galvanizzato a caldo per evitare ogni problema di corrosione.

Use:
The Jolly-Co Rossi modular cage, completely galvanized, is designed for the storage of red wines for operations of 
tipping and horizontal storage.

Material:
To avoid problems of corrosion, cages are made in carbon steel hot dipped in zinc.

Uso:
Il giraceste ROTO esegue la rotazione di 90° di ceste riem-
pite con bottiglie in vetro piene di vino.

Materiale:
Costruito in acciaio galvanizzato a caldo per evitare ogni 
problema di corrosione.

Use:
The cage tipping unit ROTO tips the cage 90° from vertical posi-
tion to horizontal position for storing.

Material:
To avoid problems of corrosion, cages are made in carbon 
steel hot dipped in zinc.


